
TYPE S BUSHING FULL DIES - 22-250 ACKLEY IMPROVED BUSHING
FULL LENGTH DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 22-250 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006549
Mfr. No.: 77406
Cartridge: 22-250 Remington Imp 40
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760774065

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY
IMPROVED

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY IMPROVED.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine präzise und sichere Verwendung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Patronen und Hülsen.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Dekapierstab richtig eingestellt ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Verarbeiten der Hülsen, um Materialversagen zu verhindern.
Halten Sie sich an die empfohlenen Einstellungen für die Buchsenposition.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:

Sichern Sie einen stabilen und sauberen Arbeitsplatz.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereitliegen.

Installation des TYPE S BUSHING FULL DIES:

Entfernen Sie die Buchse und alle inneren Teile.
Setzen Sie die Buchse in die Die ein und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Befestigen Sie den Dekapierstab und stellen Sie die Höhe entsprechend ein.

Verwendung des Dies:

Platzieren Sie die Patronenhülse in die Die.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig und kontrolliert.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülsen, um sicherzustellen, dass sie korrekt verarbeitet werden.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte
wenden Sie sich an den entsprechenden Ansprechpartner in Ihrer Region oder besuchen Sie die offizielle Website
des Herstellers.

Wir danken Ihnen für den Kauf des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY IMPROVED und
wünschen Ihnen viel Erfolg bei der Nutzung!
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES 22250 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL
LENGTH DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 22250 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH
DIE. This guide provides important safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the proper
functioning of the product. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the
die.
Report any unsafe products or accidents to relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die with care to avoid injury from sharp edges.
Ensure that your workspace is clean and free from clutter to prevent accidents.
Always use the die in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Do not exceed the recommended specifications for the die to avoid malfunction.
When adjusting the bushing position, ensure that the die is securely mounted to prevent slippage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the TYPE S BUSHING FULL DIE.
Securely mount the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Attach the adjustable decapping rod and confirm it is set at the desired height.

Usage:

Before resizing, ensure that the cartridge case is clean and free from debris.
Insert the cartridge case into the die and apply consistent pressure to achieve full length resizing.
Adjust the bushing position as needed for partial neck sizing by loosening the decapping rod.
After use, remove the cartridge case and inspect for proper resizing.

Cleaning and Maintenance:

Clean the die after each use with a soft cloth to remove any residue.
Store the die in a dry, safe place to prevent corrosion or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Instead, follow local guidelines for the disposal of metal
products.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
support team for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPE S
BUSHING FULL DIES 22250 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE. Always prioritize safety and best
practices in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa tipo S Bushing de Redding para el cartucho 22250
Ackley Improved. Este producto está diseñado para ofrecerte un rendimiento óptimo en el redimensionado de
casquillos, manteniendo la seguridad como nuestra prioridad. Esta guía te proporcionará información esencial sobre
el uso seguro y eficaz de este producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y otras personas vulnerables.
Usa el die solo para el propósito para el cual fue diseñado.
Inspecciona el die regularmente para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún problema, deja de usar el producto y consulta a un experto antes de continuar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este die está diseñado para el redimensionado de casquillos de cartuchos 22250 Remington
Imp 40. No lo uses con otros calibres.
Protección ocular: Siempre usa gafas de protección al operar el die para proteger tus ojos de posibles
fragmentos o partículas.
Superficie de trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie estable y segura para evitar accidentes.
Herramientas adecuadas: Utiliza solo herramientas recomendadas por el fabricante para la instalación y el
uso del die.
Manejo de casquillos: Maneja los casquillos con cuidado, ya que pueden estar calientes después de ser
disparados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa de recarga y ajústalo según las instrucciones del fabricante.
Verifica que el die esté firmemente sujeto y en la posición correcta.

Ajuste de la Varilla de Desmonte:

Usa la varilla de desmonte ajustable para establecer la posición del casquillo.
Ajusta la varilla según sea necesario para redimensionar solo parte de la longitud del cuello.

Redimensionado:

Inserta el casquillo en el die.
Activa la prensa de recarga para realizar el redimensionado.
Retira el casquillo y verifica que haya sido redimensionado correctamente.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el die ya no sea útil, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de recarga.
Si el die presenta daños significativos, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro de este producto o necesitas más información, contacta al fabricante o a un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante
sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al trabajar con herramientas de recarga. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del die de redimensionado de longitud completa tipo S
Bushing de Redding.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY
IMPROVED

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY IMPROVED. Ce guide a pour but
de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière non autorisée.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Dies: Utilisez des gants de protection lorsque vous manipulez les dies pour éviter les
coupures ou les blessures.
Installation: Assurezvous que le die est correctement installé et sécurisé avant de l'utiliser.
Concentration: Restez concentré pendant l'utilisation pour éviter les accidents.
Équipement de Protection: Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris.
Environnement de Travail: Utilisez le produit dans un espace de travail bien éclairé et dégagé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le die de son emballage.
Inspectez le die pour tout dommage visible.
Installez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien fixé et aligné correctement.

Utilisation:

Réglez la tige de décalage selon vos besoins pour ajuster la position du bushing.
Insérez la douille dans le die et commencez le processus de redimensionnement.
Vérifiez régulièrement la concentricité et la qualité du redimensionnement.
Après utilisation, nettoyez le die pour enlever toute saleté ou résidu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des outils.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur les plateformes officielles de sécurité des produits de l'UE.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250
ACKLEY IMPROVED en toute sécurité. Pour toute information complémentaire, n'hésitez pas à consulter les
ressources fournies par les autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL
LENGTH DIE. Questo prodotto è progettato per garantire un'elevata precisione nella ricarica dei bossoli. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Segui tutte le istruzioni fornite nel manuale per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il bushing sia correttamente installato prima di utilizzare il die.
Non forzare mai il die durante l'operazione di dimensionamento.
Assicurati che il bossolo sia pulito e privo di detriti prima di inserirlo nel die.
Non utilizzare il die con cartucce non compatibili, in quanto ciò può causare malfunzionamenti o danni.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta il manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Fissa il die nell'apposito supporto.
Regola la barra di decapping per ottenere la posizione desiderata del bushing.
Assicurati che il die sia ben serrato per evitare movimenti durante l'uso.

Uso del Die:

Inserisci il bossolo pulito nel die.
Attiva il meccanismo di dimensionamento con un movimento regolare e controllato.
Dopo il dimensionamento, rimuovi il bossolo e controlla per eventuali difetti.

Utilizzo come Body Die:

Rimuovi il bushing e tutte le parti interne.
Usa il die come body die seguendo le stesse procedure di installazione e utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare le autorità locali per le procedure di smaltimento
corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare un punto di riferimento locale
o un rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY IMPROVED
BUSHING FULL LENGTH DIE. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewni długotrwałe użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
narzędziami do rozmiarowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Informuj się o ewentualnych akcjach przypominających dotyczących produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu tylko w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Nie używaj narzędzi, które są uszkodzone lub niekompletne.
Zawsze stosuj odpowiednią technikę rozmiarowania, aby uniknąć nadmiernego ciśnienia, które może
prowadzić do uszkodzenia narzędzia lub łuski.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas pracy z produktem, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i w dobrym stanie przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj tuleję w odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy tuleja jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Użyj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby dostosować pozycję tulei w razie potrzeby.
Rozpocznij proces rozmiarowania, upewniając się, że łuska jest prawidłowo umieszczona w tulei.
Po zakończeniu używania produktu, oczyść go z wszelkich resztek i przechowuj w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji narzędzi i materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.
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TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250
ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE
tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaisia tarpeita
varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään tapaturmat.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että bushing on oikein asennettu ennen käyttöä, jotta vältetään vaurioita ja vaaratilanteet.
Älä yritä muuttaa bushingin kokoa tai sijaintia ilman ohjeita.
Vältä voimakasta voimaa, kun käytät tuotetta. Liiallinen voima voi johtaa vikoihin tai onnettomuuksiin.
Pidä kädet ja muut ruumiinosat turvallisella etäisyydellä liikkuvista osista.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista mahdolliset ongelmat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista bushing ja kaikki sisäosat ennen asennusta.
Asenna bushing paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Säädä purkamisvarsia tarpeen mukaan.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suositellussa ympäristössä ja olosuhteissa.
Seuraa huolellisesti käyttöohjeita, jotta saavutetaan paras mahdollinen suorituskyky.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien bushing, hävitetään asianmukaisesti ympäristön suojelemiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin
saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota sinulle
tarvittavat tiedot ja tuen.

Yhteenveto



Seuraamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. Muista aina tarkistaa tuote
ennen käyttöä ja noudattaa annettuja ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 22250 ACKLEY IMPROVED BUSHING
FULL LENGTH DIE

Introduktion
Tack för att du valt Redding TYPE S BUSHING FULL DIES. Denna produkt är utformad för att ge hög precision vid
full längd resizing av hylsor. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna med erfarenhet av ammunitionstillverkning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och ammunition.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra oinvigda.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte en skadad produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast kompatibla hylsor och verktyg som rekommenderas av tillverkaren.
Justera bushingens position noggrant för att undvika överdriven tryckning på hylsans nacke.
Kontrollera att bushingen är korrekt installerad innan du börjar använda verktyget.
Undvik att överbelasta verktyget; följ alltid tillverkarens rekommenderade specifikationer.
Var försiktig när du tar bort bushingen och interna delar för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installera bushingen:

Ta bort bushingen från verktyget.
Välj en bushing som passar den specifika hylsan.
Sätt tillbaka bushingen i verktyget och se till att den sitter ordentligt.

Justera bushingens position:

Använd den justerbara avtryckaren för att ställa in bushingens position.
Kontrollera att bushingens längd är korrekt inställd för den hylsa du arbetar med.

Användning av verktyget:

Placera hylsan i verktyget och se till att den sitter ordentligt.
Utför resizingprocessen långsamt och kontrollerat.
Kontrollera hylsan efter resizing för att säkerställa att den uppfyller specifikationerna.

Rengöring och underhåll:

Rengör verktyget efter varje användning för att förhindra smuts och skräp från att påverka prestandan.
Förvara verktyget på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala regler och förordningar för avfallshantering.
Kasta inte bort skadade eller slitna delar av produkten tillsammans med hushållsavfall.
Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för korrekt bortskaffande av farliga material.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Redding TYPE
S BUSHING FULL DIES. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för att du använder vår produkt!



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding TYPE S BUSHING FULL DIES pro ráži 22250 Ackley Improved. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval přesné a bezpečné zpracování nábojnic. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace, abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro manipulaci s reloading vybavením.
Nenechávejte produkt bez dozoru, zejména v přítomnosti dětí nebo zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s reloading vybavením noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a čistý.
Při manipulaci s nábojnicemi a municí dbejte na opatrnost a správné techniky.
Nikdy neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou doporučeny výrobcem.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování produktu, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení připravené.
Pracovní stůl by měl být stabilní a dostatečně velký pro práci s reloading vybavením.

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že je produkt čistý a bez poškození.
Nainstalujte Redding TYPE S BUSHING FULL DIES podle pokynů výrobce, které jsou součástí balení.
Zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a zajištěno.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu.
Používejte nastavovací tyč na odstraňování zápalek podle pokynů pro úpravu pozice objímky.
Při zpracování krčku nábojnice dbejte na správné umístění a techniku.

Údržba:

Pravidelně čistěte a kontrolujte produkt, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.
Vyměňte opotřebované části podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici informace o produktu a jeho použití.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že s naším produktem
budete spokojeni.


